
Lavable e impermeable

Diseño Ergonómico

Recipiente de almacenamiento de mucosidad

2 Tamaños de puntas de silicona incluidas

Fácil operación y limpieza

USO PREVISTO: Elimina de manera rápida y suave el exceso de mucosidad
                          para aliviar la infección del tracto respiratorio superior.

Aspirador Nasal

MODELO

MANUAL DE USUARIO



Advertencias:

Advertencias sobre las Pilas:

     Antes de utilizar este dispositivo, por favor, leer todas las instrucciones en este manual 
     Por favor, mantener este manual, ya que contiene información importante.
  1.No permitir que los niños jueguen con este dispositivo. Mantener el aparato fuera del
    alcance de los niños para evitar que las piezas pequeñas y accesorios sean tragados por 
    ellos accidentalmente.
  2.Este dispositivo se utiliza para limpiar una nariz congestionada, no utilizarlo en la boca,
    los ojos u oídos del bebe.
  3.Si el volumen de moco acumulado es mayor que la capacidad de seguridad del recipiente
    de almacenamiento (aproximadamente 4 ml), primero limpiar el dispositivo. 
    Siempre limpiar y secar bien antes y después de cada uso. 
    Por favor referirse a la sección “Instrucciones de limpieza”.
  4.No insertar la punta de silicona demasiado profundo en la fosa nasal.
  5.No utilizarlo en el bebé durante mucho tiempo. Unos segundos serán suficientes.
  6.No utilizar este dispositivo si hay alguna herida, síntoma de inflamación o sangrado  
    en la nariz.
  7.En caso de infección, fiebre, irritación nasal, o hemorragia, por favor, dejar de usar 
    este dispositivo y consultar a un médico.
  8.Este dispositivo está restringido para uso personal.
  9.No se permite ninguna modificación de este dispositivo. Por favor, no intentar desmontar 
     el dispositivo sin seguir las instrucciones de este manual.
10.Sustituir las pilas cuando la potencia de aspiración se debilita durante el uso.
11.Ciclo de trabajo: 30 segundos ON / 2 minutos OFF.
12.La vida útil del dispositivo es de tres años en condiciones normales de uso.

1. Usar solamente pilas alcalinas.
2. Sólo las pilas del mismo tipo o equivalentes deben ser utilizadas según lo recomendado.
3. No mezclar pilas alcalinas, estándar (Carbono-Zinc), o pilas recargables (Níquel-Cadmio).
4. No utilizar una mezcla de pilas nuevas y usadas.
5. Las pilas deben ser insertadas con la polaridad correcta.
6. Las pilas agotadas deben ser retiradas del dispositivo.
7. Asegurarse de que todas las superficies de contacto estén limpias antes de colocar las 
    pilas.
8. Existe riesgo de explosión si la pila se sustituye por un tipo incorrecto de batería.
9. Retirar las pilas si el dispositivo no se va a utilizar durante un largo período de tiempo.



Contenido:

Descripción de partes:

Unidad principal

Punta de silicona para adultos

Punta de silicona para bebés y niños

Recipiente de almacenamiento

Cuello

Botón on-off

Anillos de silicona

Cubierta superior

Cubierta inferior

2 Puntas de silicona 
(para bebés/niños y adultos)

Manual de Instrucciones

2 Anillos de silicona 
para repuesto



Instrucciones de uso:

Retirar las pilas si 
el dispositivo no se 
utilizará durante un 
largo período de
tiempo.

Pi
laPila

Separar la cubierta superior de la 
cubierta inferior en dirección recta. 
No es necesario hacer demasiada 
fuerza ya que pueden ser fácilmente
 abiertas.

Insertar 2 pilas alcalinas (AA)
de 1.5 V con la polaridad correcta 
como se muestra en la figura.

Punta de
silicona para
bebés y niños

Punta de
silicona para

adultosElija la punta de silicona adecuada en función del usuario.

Asegúrese de colocar la punta de 
silicona de forma correcta en el 
recipiente para mucosidad.

Pulse el botón durante unos segundos 
para recoger el mucosidad. 
Al dejar de presionar el botón el 
producto detiene su funcionamiento.

Si el volumen de mucosidad acumulado está por sobrepasar
la capacidad de seguridad del recipiente (aproximadamente 4 ml), 
dirigirse a la sección de "Instrucciones de Limpieza" para limpiar el 
dispositivo por primera vez. No utilizar el dispositivo si el nivel de 
mucosidad está por sobrepasar el canal de apertura (Ver 
indicación en la figura).

Introduzca suavemente y no demasiado profunda la punta 
de silicona en la fosa nasal.
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Asegúrese de que los dos anillos
de silicona estén correctamente
colocados en las ranuras.
Cerrar las cubiertas hasta que se
sienta un “click”.



Instrucciones de limpieza:

Asegurarse de que las cubiertas superior e inferior
estén firmemente cerradas antes de limpiar el 
dispositivo.

Retirar la punta de silicona.

Sostener el recipiente de almacenamiento entre 
el pulgar y el dedo índice como se muestra en la
figura.

Doblar el recipiente de almacenamiento hacia abajo
con cuidado para separarlo del cuello.

Quitar los anillos de silicona del cuello para la limpieza del dispositivo.
Los anillos de silicona no necesitan ser limpiados cada vez.



Agujero de
posicionamiento

Lavar las piezas a fondo con agua limpia y jabón. 
Enjuagar el cuello bajo el grifo. Secar las partes 
antes de ensamblarlas.

Volver a montar todas las piezas como se muestra en las siguientes figuras.

Asegurarse de que todas las piezas estén ajustadas firmemente en el dispositivo.

*Alinear correctamente el agujero
 de posicionamiento en el recipiente.



Información sobre el entorno de Operación, 
Almacenamiento y Transporte:

Asegurarse de que las cubiertas superior e inferior
estén firmemente cerradas.

Retirar la punta de silicona y el recipiente de 
almacenamiento.

El agua fluirá dentro y fuera de la bomba interior 
en la dirección que se muestra en la figura.

Cambiar el agua y repetir el paso 3  varias veces 
si es necesario.

Secar el cuello y volver a montar las piezas.

Entorno de Operación

Entorno de Almacenamiento 
y Transporte

Temperatura: 5°C a 40°C 
Humedad: 15% a 93%
Presión Atmosférica: 700 a 1060 hPa

Temperatura: -10°C  a  50°C 
Humedad: ≤ 93%
Presión Atmosférica: 700 a 1060 hPa

Retirar el dispositivo del agua una vez que se complete 
la limpieza. Mantener pulsado el botón durante unos 
30 segundos hasta que se seque la bomba interna.

Mantener el cuello sumergido en agua limpia como 
se muestra. Pulsar el botón durante 15 segundos 
para limpiar la bomba interna.

Cuando el volumen de mucosidad acumulado es mayor a la capacidad de seguridad del
recipiente durante el uso del dispositivo, y la mucosidad gotea por fuera de la salida 

de aire en la parte posterior del cuello, por favor siga las instrucciones que se muestran debajo.



Garantía:

Simbología utilizada:

Leer las instrucciones

Advertencia

Al final de su vida útil este producto debe 
ser considerado un residuo especial, y como 
tal no debe ser descartado junto con la basura 
normal, para preservar de esta forma el medio 
ambiente.

El embalaje del producto constituye 
material reciclable. Elimínelo conforme 
a las normas de cuidados ambientales.

Importa,distribuye y garantiza:
TENACTA S.A.
Girardot 1449 (C1427AKE) - C.A.B.A. - Argentina
Tel.: (5411) 4554-7444 Fax: (5411) 5195-0010
www.aspensalud.com.ar / info@tenacta.com.ar

Número de lote

Número de serie

II0
06

9-
R0

1

Hecho en Taiwan

Libre de ftalatos, según Res. Min.
Salud Nº 583/2008 y Nº 2/2011

Fecha de compra: .....................................................

Comercio: ..............................................................................................

Esta garantía es válida por el termino de 1 año a partir de la fecha de 
adquisición contra todo defecto de fabricación ó en materiales emplea-
dos, no cubriendo eventuales daños producidos por el uso incorrecto del 
equipo ni tampoco roturas, maltrato o intervención en reparaciones de 
personal no autorizado. Para que esta garantía tenga validez, debe 
presentar este manual con la fecha de compra, el sello del comercio 
donde fue adquirido y con su respectiva factura de compra.


